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	Capaian Pembelajaran (CP)
	CPL-PRODI yang dibebankan pada MK

	
	CPL 1
	Lulusan mampu menunjukkan kepribadian yang berakhlak dan berintegritas melalui proses pembelajaran yang menghargai kebhinekaan Indonesia

	
	CPL 2
	Lulusan mampu menunjukkan keterampilan menggunakan konsep, teori, dan metode secara logis, kritis, sistematis, dan inovatif melalui proses pembelajaran yang menekankan etika akademis ilmiah.

	
	CPL 3
	Lulusan mampu menunjukkan keterampilan menggunakan konsep dan teori Bahasa Inggris melalui proses pembelajaran ilmu kebahasaan, kesusastraan, dan pedagogi secara kritis dan reflektif.

	
	Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK)

	
	CPMK 1
	Mahasiswa mampu menginternalisasi nilai, norma dan etika akademik dalam bidang penerjemahan

	
	CPMK 2
	Mahasiswa mampu menguasai konsep teoritis dalam penerjemahan dan dalam disiplin ilmu lain yang diterapkan dalam penerjemahan.

	
	CPMK 3
	Mahasiswa mampu menggunakan dua bahasa atau lebih dengan baik dan benar dalam penerjemahan

	
	CPMK 4
	Mahasiswa mampu bekerja mandiri atau berkelompok pada saat menerjemahkan

	
	CPMK 5
	Mahasiswa mampu menghasilkan karya terjemahan yang bermutu dan berterima

	
	CPMK 6
	Mahasiswa mampu menghasilkan karya terjemahan dalam semua disiplin ilmu

	
	Kemampuan akhir tiap tahapan belajar (Sub-CMPK)

	
	Sub-CPMK 1
	Mahasiswa mampu memahami dan mendeskripsikan definisi penerjemahan dan cakupannya

	
	Sub-CPMK 2
	Mahasiswa mampu memahami dan menerapkan semua jenis dan teknik penerjemahan

	
	Sub-CPMK 3
	Mahasiswa mampu menganalisis masalah dalam penerjemahan

	
	Sub-CPMK 4
	Mahasiswa mampu menghasilkan kaya penerjemahan sebagai karya mandiri atau berkelompok dan berterima dalam minimal dua bahasa yang digunakan

	
	Sub-CPMK 5
	Mahasiswa mampu menghasilkan karya penerjemahan dalam semua disiplin ilmu

	
	Korelasi CPL terhadap CPMK

	
	
	CPMK 1
	CPMK 2
	CPMK 3
	CPMK 4

	CPMK 5
	CPMK 6

	
	CPL 1
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	
	CPL 2
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	
	CPL 3
	√
	√
	√
	√
	√
	√

	Deskripsi Singkat MK
	Mata kuliah berkaitan dengan teori penerjemahan dan praktik menerjemahkan dari teks bahasa Inggris ke dalam teks bahasa Indonesia atau sebaliknya. Teori yang dibahas dalam mata kuliah ini berkaitan dengan prosedur, metode dan teknik penerjemahan dari bahasa sumber (BS) ke dalam bahasa target (BT).

	Bahan Kajian/ Materi Pembelajaran
	1. Definition of Translation 
2. Kinds of translation
3. Techniques of translation
4. Translation as the transformation of interlanguage
5. Problems in translation
6. Practice: Literature text, Education, Health, Politics, Economics, Environment, Law, Engineer, Tourism



	Pustaka
	Utama :

	
	Moentaha Salihen. 2006. Bahasa dan Terjemahan. Jakarta: Kesaint Blanc

	
	Pendukung :

	
	Teks dari berbagai sumber dalam dua bahasa, Indonesia dan Inggris

	Dosen Pengampu
	Cucu Mariam, M.Pd.

	Mata Kuliah Syarat
	Tidak ada



	Minggu ke-
	Kemampuan akhir tiap tahapan belajar (Sub-CPMK)
	Penilaian
	Bentuk Pembelajaran, Metode Pembelajaran, Penugasan Mahasiswa (Estimasi Waktu)
	Materi Pembelajaran (Pustaka)
	Bobot Penilaian %

	
	
	Indikator
	Kriteria& bentuk
	Luring
	Daring
	
	

	1-2
	Mahasiswa mampu memahami dan mendeskripsikan definisi penerjemahan dan cakupannya (Sub CPMK 1)
	· Mendeskripsikan definisi translation dan interpretation  dari berbagai ahli
· Menjelaskan kajian yang terdapat dalam ilmu penerjemahan  secara detail
· Menganalisis kajian penerjemahan  dengan penggunaan bahasa dalam kehidupan sehari-hari
	Tes tulis, lembar kerja keaktifan, sikap
	Model:
Problem Based Learning
Penugasan:
Studi Pustaka terkait definisi dan kajian penerjemahan
	LMS Universitas Pakuan
	Definition of Translation and interpret
	15

	3-4
	Mahasiswa mampu memahami dan menerapkan semua jenis dan teknik penerjemahan (Sub CPMK 2)
	· Menjelaskan jenis penerjemahan
· Menjelaskan dan mempraktikan teknik penerjemahan
· Mempraktikan menerjemahkan teks dalam berbagai teks sederhana

	Tugas, presentasi, keaktifan, sikap
	Model:
PBL
Penugasan:
Studi Pustaka terkait jenis dan teknik penerjemahan
	LMS Universitas Pakuan
	Kinds and techniques of translation
	    15

	5-7
	Mahasiswa mampu menganalisis masalah dalam penerjemahan (Sub CPMK 3)
	· Menjelaskan masalah-masalah yang muncul dalam penerjemahan
· Menganalisis  hasil penerjemahan yang sudah ada dalam berbagai teks
	Tugas, presentasi, keaktifan, sikap
	Model:
Discovery learning
Penugasan:
Menganalasis kesalahan dalam teks terjemahan
	LMS Universitas Pakuan
	Problems in tranlation
	15

	8
	Ujian Tengah Semester                                                                                                           

	9 - 10
	Mahasiswa mampu menghasilkan kaya penerjemahan sebagai karya mandiri atau berkelompok dan berterima dalam minimal dua bahasa yang digunakan Sub CPMK 4)
	· Mempraktikan penerjemahan dari bahasa inggris kedalam bahasa Indonesia secara mandiri
· Mempraktikan penerjemahan dari bahasa inggris kedalam bahasa Indonesia secara berkelompok
· Mempraktikan penerjemahan dari bahasa indonesia kedalam bahasa Inggris secara mandiri dan berkelompok

	Tugas, praktik, l  keaktifan, sikap
	Model:
PBL dan GBA
Penugasan:
Parktik menrjemahkan teks dalam dua bahasa
	LMS Universitas Pakuan
	English and Indonesian Texts
	25

	11-15
	Mahasiswa mampu menghasilkan kaya penerjemahan sebagai karya mandiri atau berkelompok dan berterima dalam minimal dua bahasa yang digunakan (Sub CPMK 5)
	· Mempraktikan menerjemahkan artikel, buku, lagu, film, karya sastra dalam dua bahasa dalam berbagai topic dan disiplin ilmu
	tugas,  keaktifan, sikap
	Model:
PBL
Penugasan:
Menyelesaikan lembar kerja peserta didik
	LMS Universitas Pakuan
	English and Indonesian Texts
	 30

	16
	Ujian Akhir Semester                                                                                                                   

	
	
	
	
	
	
	
	    100






Rencana, Distribusi, dan Persentase Penilaian MK Introduction to Linguistics
	Sub-CPMK
	UTS
	UAS
	Produk
	Reflective Journal/laporan
	Presentasi/
Unjuk Kinerja
	Lembar kerja
	Tes lisan
	Keaktifan
	Sikap
	Persentase Penilaian

	Sub-CPMK 1
	5%
	
	
	
	5%
	
	
	1%
	1%
	15%

	Sub-CPMK 2
	5%
	
	
	
	
	
	
	1%
	1%
	15%

	Sub-CPMK 3
	5%
	
	
	
	
	
	
	1%
	1%
	15%

	Sub-CPMK 4
	
	5%
	10%
	
	10%
	
	
	1%
	1%
	25%

	Sub-CPMK 5
	
	5%
	15%
	
	10%
	
	
	1%
	1%
	30%

	Persentase Penilaian
	20%
	20%
	25%
	
	25%
	
	
	5%
	5%
	100%



																	Bogor, Mei  2023[image: C:\Users\ACER SWIF 3\Pictures\ttd - Copy.jpg]


[bookmark: _heading=h.30j0zll]            Cucu Mariam, M.Pd.

                                                                                                                                                                                                               
image2.png




image1.jpg




